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Организация Объединенных Наций A/72/PV.109 

Официальные отчеты Генеральная Ассамблея 
Семьдесят вторая сессия 

109-е пленарное заседание 
Пятница, 27 июля 2018 года, 10 ч. 00 м. 
Нью-Йорк 

Председатель: г-н Лайчак . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (Словакия) 

В отсутствие Председателя его место за-
нимает г-н Теви (Вануату), заместитель 
Председателя. 

Заседание открывается в 10 ч. 10 м. 

Пункт 7 повестки дня (продолжение) 

Организация работы, утверждение повестки дня 
и распределение пунктов 

Исполняющий обязанности Председателя (го-
ворит по-английски): Напоминаю членам Ассамблеи 
о том, что на своем втором пленарном заседании 
15 сентября 2017 года Генеральная Ассамблея приня-
ла решение передать подпункт (b) пункта 19 повест-
ки дня на рассмотрение Второго комитета. Для того 
чтобы Генеральная Ассамблея могла оперативно при-
нять решение по проекту резолюции A/72/L.60/Rev.1 
и A/72/L.60/Rev.1/Corr.1, могу ли я считать, что Ассам-
блея постановляет рассмотреть подпункт (b) пункта 
19 повестки дня непосредственно на пленарном засе-
дании и немедленно приступить к его рассмотрению? 

Решение принимается. 

Пункт 19 повестки дня (продолжение) 

Устойчивое развитие 

b) Реализация Программы действий по 
ускоренному развитию малых островных 
развивающихся государств («Путь Самоа») 
и Маврикийской стратегии по дальнейшему 

осуществлению Программы действий по 
обеспечению устойчивого развития малых 
островных развивающихся государств и 
последующая деятельность в этой области 

Проект резолюции (A/72/L.60/Rev.1 
и A/72/L.60/Rev.1/Corr.1) 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Генеральная Ассамблея 
приступает к принятию решения по проекту ре-
золюции, озаглавленному «Порядок проведения 
обзора на высоком уровне Программы действий 
по ускоренному развитию малых островных раз-
вивающихся государств («Путь Самоа»)», опубли-
кованному в качестве документа A/72/L.60/Rev.1 
и A/72/L.60/Rev.1/Corr.1. 

Сейчас я предоставляю слово представите-
лю Египта для представления проекта резолю-
ции A/72/L.60/Rev.1 и A/72/L.60/Rev.1/Corr.1 от 
имени Группы 77 и Китая, а также Палау и Респу-
блики Молдова. 

Г-жа Элгарф (Египет) (говорит по-английски): 
Я имею честь от имени Группы 77 и Китая, а также 
Палау и Республики Молдова представить проект 
резолюции A/72/L.60/Rev.1 и A/72/L.60/Rev.1/Corr.1 
о порядке проведения обзора на высоком уровне 
Программы действий по ускоренному развитию ма-
лых островных развивающихся государств («Путь 
Самоа»), который содержит скорее технические, а 
не существенные изменения. 

В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты устных 
переводов выступлений на других языках. Поправки должны представляться только к 
текстам выступлений на языке подлинника. Они должны включаться в один из экземпляров 
отчета и направляться за подписью одного из членов соответствующей делегации на 
имя начальника Службы стенографических отчетов (Chief, Verbatim Reporting Service, 
room U-0506, verbatimrecords@un.org). Отчеты с внесенными в них поправками будут 
переизданы в электронной форме и размещены в Системе официальной документации 
Организации Объединенных Наций (http://documents.un.org). 

*1824167* 

http:http://documents.un.org
mailto:verbatimrecords@un.org
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Сейчас, когда мы приближаемся к середине 
пути, пройденного с момента исторического при-
нятия программы «Путь Самоа» четыре года назад, 
мы с удовлетворением отмечаем неизменную ши-
рокую поддержку международным сообществом 
усилий по выполнению взятых обязательств. Вме-
сте с тем необходимо сделать гораздо больше. Хотя 
мы приветствуем признание МОСТРАГ в качестве 
стран с особыми условиями в плане развития и 
стран, сталкивающихся с проблемами крайней 
экономической и экологической уязвимости, мы 
должны добиться того, чтобы это признание было 
подкреплено ресурсами, необходимыми для содей-
ствия достижению целей, определенных в докумен-
те «Путь Самоа». Для малых островных развиваю-
щихся государств успешное осуществление других 
соглашений, в том числе Повестки дня в области 
устойчивого развития на период до 2030 года, тесно 
связано с реализацией программы «Путь Самоа». 

Уязвимость малых островных развивающихся 
государств означает, что мы не можем допустить 
того, чтобы еще пять лет сопровождались отсут-
ствием мер по укреплению нашей жизнестойко-
сти. В ближайшие пять лет мы не можем просто 
оценивать и отмечать наши невыполненные обяза-
тельства и работать над новой повесткой дня, по-
скольку у МОСТРАГ остается все меньше времени. 
Проблемы, связанные с изменением климата, не-
хваткой воды и стихийными бедствиями, становят-
ся все более частыми и интенсивными. Поэтому мы 
должны уже сегодня направить усилия на укрепле-
ние прогресса и мер для преодоления этих вызовов 
с опорой на творческий подход, сотрудничество и 
решимость, в полной мере соответствующие неот-
ложному характеру ситуации. Мы должны четко 
понимать сохраняющиеся пробелы, наращивать 
инициативы для достижения успешных результа-
тов и определять пути для улучшения положения в 
тех сферах, где сохраняются трудности. 

Группа 77 рассчитывает на дальнейшее тесное 
взаимодействие со всеми государствами-членами в 
этом процессе и их поддержку, поскольку мы мо-
жем поделиться богатым опытом и многому нау-
читься друг у друга в целях достижения прогресса 
в деле обеспечения устойчивого развития. Мы ожи-
даем конструктивного участия делегаций в работе 
по продвижению вперед этого проекта резолюции и 
хотели бы воспользоваться этой возможностью, 
чтобы выразить нашу искреннюю признательность 

всем государствам-членам, принявшим участие в 
переговорах. Рассчитываем на принятие этого про-
екта резолюции. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас Ассамблея примет 
решение по проекту резолюции A/72/L.60/Rev.1 
и A/72/L.60/Rev.1/Corr.1, озаглавленному «Порядок 
проведения обзора на высоком уровне Программы 
действий по ускоренному развитию малых остров-
ных развивающихся государств («Путь Самоа»)». 

Я предоставляю слово представителю 
Секретариата. 

Г-жа де Миранда (Департамент по делам Гене-
ральной Ассамблеи и конференционному управле-
нию) (говорит по-английски): В соответствии с пра-
вилом 153 правил процедуры Генеральной Ассам-
блеи делается следующее устное заявление 

Согласно положениям пункта 1 проекта резо-
люции A/72/L.60/Rev.1 и A/72/L.60/Rev.1/Corr.1 Ге-
неральная Ассамблея постановляет, что проведение 
обзора на высоком уровне будет организовано следу-
ющим образом: открытие совещания на пленарном 
заседании, затем проведение двух «круглых столов» 
с участием многих заинтересованных сторон, инте-
рактивного диалога и закрытие совещания на пленар-
ном заседании. Что касается просьбы, содержащейся 
в пункте 1, то предполагается, что все вопросы, каса-
ющиеся проведения обзора на высоком уровне, вклю-
чая его сроки, место, формат, организацию и сферу 
охвата, еще предстоит определить. Соответственно, 
поскольку порядок проведения обзора на высоком 
уровне еще не утвержден, в настоящее время не пред-
ставляется возможным оценить возможные финансо-
вые последствия, связанные с обслуживанием засе-
даний и обработкой документации. 

Как только будут приняты решения относительно 
порядка проведения, формата и организации конфе-
ренции, Генеральный секретарь в соответствии с пра-
вилом 153 правил процедуры Генеральной Ассамблеи 
представит соответствующую смету расходов. Кроме 
того, сроки проведения заседаний должны быть со-
гласованы с Департаментом по делам Генеральной 
Ассамблеи и конференционному управлению. Таким 
образом, принятие проекта резолюции A/72/L.60/ 
Rev.1 и A/72/L.60/Rev.1/Corr.1 не повлечет за собой 
никаких последствий для бюджета по программам на 
двухгодичный период 2018–2019 годов. 

http:A/72/L.60
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Исполняющий обязанности Председателя (го-
ворит по-английски): Возможность присоединиться 
к числу авторов проекта резолюции посредством 
электронного портала «e-sponsorship» закрыта. Я 
предоставляю слово представителю Секретариата. 

Г-жа де Миранда (Департамент по делам Гене-
ральной Ассамблеи и конференционному управле-
нию) (говорит по-английски): Я хотела бы объявить, 
что со времени представления этого проекта резо-
люции к числу его авторов, помимо делегаций, пере-
численных в документе A/72/L.60/Rev.1 и A/72/L.60/ 
Rev.1/Corr.1, присоединились следующие страны: 
Австралия, Канада, Новая Зеландия и Тувалу. 

Исполняющий обязанности Председателя (го-
ворит по-английски): Могу ли я считать, что Гене-
ральная Ассамблея постановляет принять проект 
резолюции A/72/L.60/Rev.1 и A/72/L.60/Rev.1/Corr.1? 

Проект резолюции A/72/L.60/Rev.1 и A/72/L.60/ 
Rev.1/Corr.1 принимается (резолюция 72/307). 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Прежде чем предоставить 

слово для разъяснения мотивов голосования по-
сле голосования, я хотел бы напомнить делегациям 
о том, что выступления по мотивам голосования 
ограничиваются 10 минутами и должны осущест-
вляться делегациями с места. 

Г-н Лоуренс (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Я лишь кратко разъясню 
нашу позицию. Хотя мы присоединяемся к кон-
сенсусу по резолюции 72/307, мы хотели бы вос-
пользоваться этой возможностью, чтобы прояснить 
несколько моментов, касающихся пунктов 13–16. 
Некоторые элементы Программы действий по уско-
ренному развитию малых островных развиваю-
щихся государств (МОСТРАГ), такие как между-
народная торговля, возможно, утратили свою акту-
альность и более не являются осуществимыми. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Могу ли я считать, что Ге-
неральная Ассамблея постановляет завершить рас-
смотрение подпункта (b) пункта 19 повестки дня? 

Решение принимается. 

Заседание закрывается в 10 ч. 20 м. 

http:A/72/L.60
http:A/72/L.60

